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Reference: Swahili Biblica Neno

Kat  avaotav drmav 10 TAfBog altly, fyayov a0tov  émt tov  M\dtov.
na akasimama wote - umati wao wakamleta yeye kwa - Pilato
G2532  G0450 GO0537  G3588  G4128 G0846 G0071 G0846  G1909 G3588  G4091

Kisha umati wote wa watu ukainuka na kumpeleka Yesu kwa Pilato.

fpSavto  6&¢ Katnyopelv altol, Aéyovteg, Toltov elpapev Sltaotpédovta  TO
wakaanza - kumkosoa yeye wakisema huyu tumemkuta akibadilisha -
G0756 G1161  G2723 G0846 G3004 G3778 G2147 G1294 G3588

g€dvoc Nu@v, kal  KwAvovta ¢opoug Kaloapt &ddval, kal  Aéyovta €autov
taifa letu na akizuia kodi Kaisari kutoa na akisema yeye
G1484  G1473  G2532  G2967 G5411 G2541 G1325 G2532  G3004 G1438

Xplotdv  BacMéa  eivat.
Kristo mfalme kuwa
G5547 G0935 G1510

Nao wakaanza kumshtaki wakisema: “Tumemwona huyu mtu akipotosha taifa letu, akiwazuia watu wasilipe kodi
kwa Kaisari na kujiita kuwa yeye ni Kristo, mfalme.”

) 6¢ MAGtog RApwInosv  altov, Aéywy, 20 €l o Bao\elg Tt@V
yule - Pilato akauliza yeye wakisema wewe kuwa - Mfalme wa
G3588 G1161  G4091 G2065 G0846 G3004 G4771  G1510  G3588  G0935 G3588
Toudaiwv? 6 6¢ arokplBeic  avt®, E&én, 20 AEVELG.

Wayahudi yule - akajibu yeye akasema wewe unasema

G2453 G3588 G1161  GO611 G0846  G5346 G4771  G3004

Basi Pilato akamuuliza Yesu, “Wewe ndiye mfalme wa Wayahudi?” Yesu akajibu, “Wewe wasema.”

o} 6¢ MAdtoc  €lmev pdG TOUG apxlepelg kal  Toug OyAoug, OUvdév
yule - Pilato akasema kwa - makuhani  na - umati Hakuna
G3588 G1161  GAO91 G3004 G4314  G3588  G0749 G2532 G3588  G3793 G3762
euplokw altilov  év ™ avbpwnw ToUTW.
ninapokuta kosa ndani ya mtu huyu
G2147 G0159  G1722  G3588  G0444 G3778

Pilato akawaambia viongozi wa makuhani na watu wote waliokuwepo, “Sioni sababu ya kutosha kumshtaki mtu

huyu!”

ol ¢ gntioyuoy, Aéyovteg, OtTL ‘Avaoeiet tOv  Aadv, Obdokwv  Kkaf’
hao - wakaendelea wakisema kwamba akasumbua - watu  akifundisha katika
G3588 G1161  G2001 G3004 G3754 G0383 G3588 G2992  G1321 G2596
6Ang thg Toubaiag, kal  ap&apevog amod ¢ TaAhailag £wg Q8.

kote ya Nyumba na akianza kutoka - Galilayo mpaka hapa

G3650  G3588  G2449 G2532  GO0756 GO575 G3588  G1056 G2193 G5602

Lakini wao wakakazana kusema, “Anawachochea watu kwa mafundisho yake katika Uyahudi yote, tangu Galilaya

alikoanzia, hadi sehemu hii!”
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6 M\dtog &¢ akovoag, Emnpwtnoev &l o avBpwtog TahAdiog  €oTwy;
Pilato - akisikia akauliza kama - mtu Mgalilayo  kuwa
G4091 G1161  GO191 G1905 G1487  G3588  G0444 G1057 G1510

Pilato aliposikia hayo akauliza, “Huyu mtu ni Mgalilaya?”

7 Kat  émyvolg ot €K ¢  €Gouolag ‘Hpwdou ¢€otly, avémepdpev autov
na alikamatia kwamba kutoka - hadhi Herod kuwa akamtuma  yeye
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kwa Herod yule na yeye ndani  Yerusalem ndani - siku  hizi
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Alipofahamu kwamba Yesu alikuwa chini ya mamlaka ya Herode, akampeleka kwa Herode, ambaye wakati huo
alikuwa pia Yerusalemu.

8 o 6¢ ‘Hpwdng, dwv tov  Inoolv, &xdpn Nav; Av vap €&

yule - Herod alioona - Yesu akafurahi sana kuwa kwani kutoka
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ikavv xpovwv Behwv  16€lv avtoy, &la 1O AKoUewy  TIEPL avtod; kal
siku nyingi akitaka kumuona yeye kwa - kusikia kuhusu yeye na
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ey T onuelov  i6€tv ot altod  ywopevov.

akatarajia  kitu  dalili kumuona kutoka yeye kufanywa
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Herode alipomwona Yesu alifurahi sana, kwa sababu kwa muda mrefu alikuwa amesikia mambo mengi kumhusu
yeye. Pia alitarajia kumwona akifanya miujiza kadha wa kadha.

9 énmnpwrta  6¢ autov  év Noyolc  ikavolg, autdog &¢ o0&6&v  amekpivato
akauliza - yeye katika maneno mengi yeye - hakuna akajibu
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avut®.
yeye
G0846

Herode akamuuliza maswali mengi, lakini Yesu hakumjibu lolote.

10 elothkewoav 6¢ ol ApYLEPELC  Kal ol VPOAPHATELG, €UTOVWG  Katnyopolvteq
walikusanya - - makuhani  na - walimu kwa kukosoa
G2476 G1161 G3588  G0749 G2532 G3588 G1122 G2159 G2723
avtod.
yeye
G0846

Wakati huo viongozi wa makuhani na walimu wa sheria walikuwepo wakitoa mashtaka yao kwa nguvu sana.

11 ¢EouBevhoag 6¢ adtoy, <«kab O ‘Hpwdng oLV 1ol otpatelpacwy altodl,
alimdharau - yeye na - Herod na na askari wake
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kat  éumaiag, TmeplBalwv  €0bfRTta  Aapmpay, avemeppev  avtov  T® NAdTw.
na akamjenga akamvikia rikisha chamchanga akamtuma  yeye kwa  Pilato
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Herode na askari wake wakamdhihaki Yesu na kumfanyia mzaha. Wakamvika vazi zuri sana, wakamrudisha kwa
Pilato.
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12 ¢yévovto  6&¢ dihot 6 Te ‘Hpwdéng kat o M\dtog, év a0th T

wakakuwa - rafiki - na Herod na - Pilato ndani - -
G1096 G1161 G5384  G3588 G5037 G2264 G2532 G3588  G4091 G1722  G0846  G3588
NEPQ  PET’ AMAAwv; TpolTiipyov  yap év &xOpq, OGvtec TPOC autoulc.

siku na kila walikuwa kwani ndani hasira yule kwa kila

G2250 G3326  G0240 G4391 G1063  G1722  G2189 G1510  G4314  G0848

Siku hiyo, Herode na Pilato wakawa marafiki; kabla ya jambo hili walikuwa na uadui kati yao.

13 TMu\dtog 6&¢, OUVKOAEOAPEVOG  TOUC CGPYLEPELG, Kal  TOUC dpyovtag, kat  TOV
Pilato - akakutana - makuhani na - viongozi na -
G4091 G1161  G4779 G3588  GO749 G2532 G3588  GO758 G2532  G3588
Aaov,
watu
G2992

Basi Pilato akawaita pamoja viongozi wa makuhani, viongozi wengine na watu,

«

14 glmev mpo¢  autoug, lMpoonvéykateé poL OV  AvBpwriov Ttoltov, WG
akasema kwa hao mmmletalewamletea kwangu - mtu huyu kama
G3004 G4314  G0846 G4374 G1473 G3588  G0444 G3778 G5613
armootpédovta TOV  Aadv; kal  idou, éyw  &vwtiov  DP®V  avakpivag, oUBev
akabadilisha - watu  na tazama mimi mbele yenu  nikavichunguza hakuna
G0654 G3588 G2992  G2532  G3708 G1473  G1799 G4771  GO0350 G3762
ebpov gv ™  Avlpwmw ToUTw altlov v Katnyopelte Kat'  altod.
nimekuta ndani vya mtu huyu kosa ya mnakokosa kwa  yeye
G2147 G1722  G3588  G0444 G3778 G0159 G3739  G2723 G2596  G0846

akawaambia, “Ninyi mlimleta huyu mtu kwangu kana kwamba ni mtu anayewachochea watu ili waasi. Nimemhoji
mbele yenu nami nimeona hakuna msingi wowote wa mashtaka yenu dhidi yake.

15 &M\ oube ‘Hpwéng avemepdev  yap alutdov  Tpo¢ fAubc. kat oy, oULbgv
lakini hakuna Herod akamtuma kwani yeye kwa sisi na tazama hakuna
G0235  G3761 G2264 G0375 G1063  G0846 G4314  G1473  G2532 G3708 G3762

d&lov Bavdatou éotiv mempaypévov  alt®.
jambo la kifo kufanywa yeye
GO514  G2288 G1510  G4238 G0846

Wala Herode hakumwona na kosa lolote, ndiyo sababu amemrudisha kwetu. Kama mnavyoona, mtu huyu
hakufanya jambo lolote linalostahili kifo.

16 madevoac odv  adtov, ATOAVOW.
kumkasisha kwa  yeye nitamtoa
G3811 G3767  G0846 G0630

Kwa hiyo nitaamuru apigwe mijeledi na kumwachia.” [

17 <Avdyknv &¢ glyev amoAlewv autolg katd €opthv  Eva>.
Idhaa - kuwa kutoa hao katika karamu moja
Go318 G1161 G2192  G0630 G0846 G2596  G1859 G1520

Kwa kuwa ilikuwa lazima kuwafungulia mfungwa mmoja wakati wa Sikukuu.]
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18 avékpayov && mapmAnBsl, Aéyovteg, Alpe  toltov, @mdAucov & (]V(\VAR vo)Y)

wakalia - kote wakisema tweka huyu akamtoa - kwetu -
G0349 G1161  G3826 G3004 G0142  G3778 G0630 G1161 G1473  G3588
Bapappav!

Barabbas

G0912

Ndipo watu wote wakapiga kelele kwa pamoja, “Mwondoe mtu huyo! Tufungulie Baraba!”
TOAeL,  kal  dovoy,

19 8ot hHv Sl otaow TWA  YevouEvnv €V ™
yule kuwa kwa  maadhimisho fulani kufanywa ndani ya jiji na mauaji
G3748  G1510 G1223 G4714 G5100  G1096 G1722  G3588 G4172 G2532  G5408

BANBelg v iy duhaki.
kutupiliwa ndani ya gereza
G0906 G1722  G3588  G5438

(Baraba alikuwa amefungwa gerezani kwa sababu ya maasi yaliyokuwa yametokea mijini, na kwa ajili ya uuaji.)

20 maAv - 6¢ o M\dtog Tmpooepwvnoev altolg, BéAwv  amoAdoat Ttov  ‘Inoodv.
tena - - Pilato akajaribu hao akitaka kumtoa - Yesu
G3825  G1161 G3588  G40O1 G4377 G0846 G2309 G0630 G3588 G424

Pilato, akitaka kumwachia Yesu, akasema nao tena.

21 ol 6¢ ¢nedwvouy, Aéyovteg, Ztavpou, OTAUPOU  AUTOV.
hao - wakaeneza wakisema usimbue usimbue  yeye
G3588 G1161  G2019 G3004 G4717 G4717 G0846

Lakini wao wakaendelea kupiga kelele wakisema, “Msulubishe! Msulubishe!”

22 % 8¢  tpitov elmev mpodg  avtoug, i vap  Kakdv £moinosv  o0Ttoc?
- - ya akasema kwa hao nini kwani kosa alifanya huyu
G3588 G1161  G5154 G3004 G4314  G0846 G5101  G1063  G2556 G4160 G3778

o08&v  altiov Bavatou elpov &v alT®. Tadevoag olv  altdv, ATMOAVOW.

hakuna kosa la kifo nimekuta yeye kumkasisha kwa  yeye nitamtoa
G3762 G0159 G2288 G2147 G1722 G0846  G3811 G3767 G0846 G0630

Kwa mara ya tatu, Pilato akawauliza, “Kwani amefanya kosa gani huyu mtu? Sikuona kwake sababu yoyote
inayostahili adhabu ya kifo. Kwa hiyo nitaamuru apigwe mijeledi, na kisha nitamwachia.”
altov  otaupwBijval.  kat

23 ol 6¢ ETIEKELVTO bwvdlg peydAalg, aitolpevol
hao - wakaendelea sauti kubwa wakiomba yeye kusimbwa na
G3588  G1161 G1945 G5456 G3173 G0154 G0846  G4717 G2532
katioyvov at dwval alt®v, <kal TV APXLEPEWV>,
wakaeneza - sauti zao na ya makuhani
G2729 G3588  G5456 G0846 G2532 G3588  G0749

Lakini watu wakazidi kupiga kelele kwa nguvu zaidi, wakidai kwamba Yesu asulubiwe. Hivyo, kelele zao

zikashinda.
24 kat  M\Gtog émékpwev  yevéoBalr 1O aitnua  avt@v.
na Pilato akamkubali  kufanywa - ombi lao
G2532  G4091 G1948 G1096 G3588  GO155 G0846

Kwa hiyo Pilato akatoa hukumu kwamba madai yao yatimizwe.
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25  4méhvoev &g TOv &l otdaow kat  ¢bévov  BePAnpévov  ig duhakiyy,

akamtoa - yule kwa  maadhimisho na mauaji  kutupiliwa ndani ya
G0630 G1161 G3588 G1223 G4714 G2532  G5408 G0906 G1519  G5438
ov nAtolvto; tov  &¢ ‘Incolv  Tapedwkev QO BeNfjpatt  avt@®v.
gereza - hao - Yesu akamtua kwa  hamu yao

G3739 G0154 G3588 G1161  G2424 G3860 G3588  G2307 G0846

Akamfungua yule mtu aliyekuwa amefungwa gerezani kwa kuhusika katika uasi dhidi ya serikali na mauaji.
Akamkabidhi Yesu mikononi mwao, wamfanyie watakavyo.

26 Kalt wg amAyayov altdv, émhaPfopevol  Zipwvd, twa  Kupnvdlov, €pxopevov
Na kama wakamleta yeye wakamkamata  Simoni fulani  Mkyreini akija
G2532  G5613  G0520 G0846 G1949 G4613 G5100  G2956 G2064
ar’ aypod, ¢nednkav  aut® TOV  otaupov, ¢epelv  doBev tol  'Inood.
kutoka shambani wakamtia yeye - msalaba kubeba nyuma ya Yesu
G0575 G0068 G2007 G0846  G3588 G4716 G5342 G3693 G3588  G2424

Walipokuwa wakienda naye, wakamkamata mtu mmoja aitwaye Simoni mwenyeji wa Kirene, aliyekuwa anapita
zake kuingia mjini kutoka shambani. Wakambebesha msalaba, wakamlazimisha auchukue nyuma ya Yesu.

27 'HkohouBeL &¢& alt® TOANU TAfjBog¢ ToD AaoD, kal  yuvak@v, al
Akamfuata - yeye umati  kubwa ya watu na wanawake -
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éKOTITOVTO KAl  €0prjvouv  auTOv.
wakalia na wakejifanya yeye
G2875 G2532  G2354 G0846

Idadi kubwa ya watu wakamfuata Yesu, wakiwamo wanawake waliokuwa wakimlilia na kumwombolezea.

28 otpadelg 6&& mpdg altdg, <O 'Inool  elmey, Ouyatepeg  Tepoucalip,
akageuka - kwa hao - Yesu akasema Binti Yerusalem
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KA KAaiete € EuE, TAQV €9’ €autdg KAaiete, Kal fml Ta
usijifanya juu ya mimi  lakini  juu ya ninyi jifanyeni na -
G3361 G2799 G1909 G1473 G4133  GI1909 G1438 G2799 G2532 G1909  G3588

Tekva  Op@v.
watoto yenu
G5043 G4771

Yesu akawageukia, akawaambia, “Enyi binti za Yerusalemu, msinililie mimi bali jililieni ninyi wenyewe na watoto

wenu.
29 6u ibou,  Epyovtar Muépar v alg  ¢épodow, Makdplat al otelpay,
kwani tazama wakija siku ndani ya watasema Kalimu - wasiokuza
G3754  G3708 G2064 G2250 G1722  G3739  G2046 G3107 G3588  G4723
kat al KoWiat al oUK g€yévwvnoav, kat  paotot ot oUK EBpedav.
na - tumboni - hakuna kuzaa na matiti - hakuna kunyonyeza
G2532 G3588  G2836 G3739  G3756 G1080 G2532  G3149 G3739  G3756 G5142

Kwa maana wakati utafika mtakaposema, ‘Wamebarikiwa wanawake tasa, ambao matumbo yao hayakuzaa, wala
matiti yao hayakunyonyesha!’
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30 téte dGpfovtar Aéyewv  tolg Opeowy, [Méoete €' AUAg kal  tolg  Pouvolg,
kisha wataanza kusema kwa milima anguka juu yetu na kwa  mlimamtiti
G5119  G0756 G3004 G3588  G3735 G4098 G1909 G1473  G2532 G3588 G1015

KaAuyate Audc:
jifunika sisi
G2572 G1473

Ndipo “‘wataiambia milima, “Tuangukieni!” na vilima, “Tufunikeni!”’

31 6u el év <T@ Lyp® &UAwW, Tadta Towodow;  év ™™ &np®, T
kwani kama ndani ya kijani  kuni haya wanafanya ndani vya kavu kuni
G3754  G1487  G1722  G3588 G5200  G3586  G3778 G4160 G1722  G3588  G3584 G5101
yevntat?
kitakuwa
G1096

Kwa maana kama wamefanya hivi kwa mti mbichi, kwa mti mkavu itakuwaje?”

32 "Hyovto &¢ kat  €tepot  kakoOpyot &vo, oLV  alt® Avalpedivat
Wakileta - na wengine wahalifu wawili  na yeye kuuawa
G0071 G1161 G2532  G2087 G2557 G1417  G4862 GO0846  GO337

Watu wengine wawili wahalifu, walipelekwa pamoja na Yesu ili wakasulubiwe.

33 Kal Ote AN\Gov  &mi TOV  Témov TOV  KahoUpevov Kpaviov, €kel
Na kama walifika katika - mahali - unaitwa Kichwa huko
G2532 G3753  G2064 G1909  G3588  G5117 G3588  G2564 G2898 G1563
¢otavpwoav  autdv, Kal  TOUG Kakoupyoug, ©Ov HEV €K Se&ldy, Ov
wakamsimbuza yeye na - wahalifu - mmoja kutoka kulia -
G4717 G0846 G2532 G3588  G2557 G3739  G3303 G1537 G1188 G3739
&¢ S aplotep®v.
mmoja kutoka upande
G1161 G1537 G0710

Walipofika mahali paitwapo Fuvu la Kichwa, hapo ndipo walipomsulubisha Yesu pamoja na hao wahalifu, mmoja
upande wake wa kuume na mwingine upande wake wa kushoto.

34 06 6¢ ‘Incodg  &Aeyev, Mdtep, adeg autolg, ou yap oldaow Tl
- - Yesu akasema Baba samehe hao hakuna kwani wajua nini
G3588 G1161  G2424 G3004 G3962 G0863 G0846 G3756 G1063  G1492 G5101
moo0otv.  Siapepllduevol  && Ta ipdtia  aovtod, EPalov KA pOUG.
wanafanya wakigawanya - nguo wake hao wakatupa zamu
G4160 G1266 G1161 G3588  G2440 G0846 G0906 G2819

Yesu akasema, “Baba, wasamehe, kwa maana hawajui walitendalo!” Wakagawana nguo zake kwa kupiga kura.

35 kal  elotAkel o AadG Bewp®v.  Efepuktnplov  6¢ kat ol dpyovteg,
na walikusanya - watu watazama walimroga - na - viongozi
G2532  G2476 G3588 G2992  G2334 G1592 G1161 G2532 G3588 GO758
Aéyovteg, "AN\ouUC  Eowoey, owodtw €autov €l o0té¢ éotwv O Xplotog,
wakisema wengine akaokolea aokole yeye kama huyu kuwa - Kristo
G3004 G0243 G4982 G4982 G1438 G1487 G3778  GI1510  G3588  G5547
o0 ©Oeold o EKAEKTOC.
wa Mungu - akochaguliwa

G3588  G2316 G3588  G1588
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Watu wakasimama hapo wakimwangalia, nao viongozi wa Wayahudi wakamdhihaki wakisema, “Aliokoa wengine!
Ajiokoe mwenyewe basi, kama yeye ndiye Kristo wa Mungu, Mteule wake.”

36 évemalgav  6¢ adt® kat ol otpat®wtal, Tpooepyopevol,  6&og
wakajenga - yeye na - askari wakikuja chumvi
G1702 G1161 GO0846  G2532 G3588 G4757 G4334 G3690

mpoodEpove  aUT®,
wakampatia yeye
G4374 G0846

Askari nao wakaja, wakamdhihaki. Wakamletea siki ili anywe,

37  kat  Aeyovteg, El ou &l 0 Baol\evg thv  Toudaiwv, o®Ooov
na wakisema kama wewe kuwa - Mfalme wa Wayahudi  jokolea
G2532  G3004 G1487 G4771  G1510 G3588  G0935 G3588  G2453 G4982
ogautov!
yeye
64572

na wakamwambia, “Kama wewe ni Mfalme wa Wayahudi, jiokoe mwenyewe.”

33 v 8¢  kal gmypadh T alt®, O BASIAEYZ TQON IOYAAION oUtog,
kuwa - na mstari juu yeye Yule  MFALME WA WAYAHUDI  huyu
G1510 G1161 G2532 G1923 G1909 G0846  G3588  G0935 G3588  G2453 G3778

{ypdupaow ‘EAANVikol¢ kai  Pwpaikolg kat  ‘ERpaikoic}.
katika herufi za Kigiriki na Kirumi
G1121 G1673 G2532  G4513 G2532 G1444

Kwenye msalaba juu ya kichwa chake, kulikuwa na maandishi haya: Huyu ndiye Mfalme wa Wayahudi. Maandishi
haya yalikuwa yameandikwa kwa lugha za Kiyunani, Kilatini na Kiebrania.

39 Elc 6¢ TOV  KPEUAOHEVTWY  KAKOUPYWVY, éBhaodnuel  altdy, Aéywvs,  OUxL
Mmoja - ya wahalifu waliyetundikwa akamburi yeye wakisema je
G1520 G1161 G3588 G2910 G2557 G0987 G0846 G3004 G3780
ol el o XpLotog? oloov oeautdv  kat  Audd!
wewe kuwa - Kristo jokole  yeye na sisi
G4771  G1510  G3588  G5547 G4982 G4572 G2532  G1473

Mmoja wa wale wahalifu waliosulubiwa pamoja naye akamtukana, akasema: “Wewe si ndiye Kristo? Jiokoe
mwenyewe na utuokoe na sisi.”

40 amokplBelg &€, o £tepog EmTp®dv  avt®, Edn, ouée  doBf ol
akajibu - - mwingine akamkosoa yeye akasema hakuna wogopa wewe
Go611 G1161 G3588  G2087 G2008 G0846  G5346 G3761 G5399 G4771
OV  Ogdy, OTL &v ™ a0Tt® kplpatt €2
- Mungu kwani ndani ya humo hukumu wewe
G3588  G2316 G3754  G1722  G3588 GO0846  G2917 G1510

Lakini yule mhalifu mwingine akamkemea mwenzake, akasema, “Je, wewe humwogopi Mungu, wakati uko
kwenye adhabu iyo hiyo?

41 kal  AueElg pEv  OSwkalwg, a&a  yap Qv ¢npdapev  ATONAPBAVOHEY; 00TOG
na sisi kwa  haki kabla kwani jambo aliyofanya tunapokea huyu
G2532 G1473  G3303 G1346 G0514  G1063  G3739  G4238 G0618 G3778

&¢ o0&¢v  dtorov  Empadev.
- hakuna kosa alifanya

G1161  G3762 G0824 G4238
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Sisi tumehukumiwa kwa haki kwa kuwa tunapata tunayostahili kwa ajili ya matendo yetu. Lakini huyu mtu
hajafanya kosa lolote.”

42 kat  &\eyev  Inocold, pvnoBntl pou, &tav  EAONG €lg Thv  Baowteiav oou!
na akasema Yesu kumbuka mimi kama utaingia ndani ya ufalume wako
G2532  G3004 G2424 G3403 G1473 G3752  G2064 G1519  G3588  G0932 G4771

Kisha akasema, “Yesu, unikumbuke utakapokuja katika Ufalme wako.”

43 kal  elmev a0dt®, ApAv ooy, AEyw, ofuepov pet’  €uod Eon v
na akasema yeye Amini  kwako ninasema leo na mimi  utakuwa ndani
G2532  G3004 G0846  G0281  G4771 G3004 G4594 G3326 G1473  G1510 G1722

™ MNapadeiow.

ya Panapu
G3588  G3857

Yesu akamijibu, “Amin, nakuambia, leo hii utakuwa pamoja nami Paradiso.”

44 Kal Av ndn  woel  ©pa EKktn, KAl ~ OKOTOG é€yeveto  €Q' OAnV  THV
Na kuwa tayari karibu saa ya na giza lifanywa juu ya kote
G2532  G1510 G2235  G5616  G5610 G1623  G2532  G4655 G1096 G1909 G3650  G3588
Via\V Ewg wpag  évatng.
dunia mpaka saa ya
G1093  G2193 G5610  G1766

Ilikuwa kama saa sita mchana, nalo giza likafunika nchi yote hadi saa tisa,

45 1ol NAlou ékA\movtog, €oxiobn  &¢ 10 katarétaopa Tto0  vaol  péoov.
ilipokufa jua lilipozidiwa lilipasuka - kile kile ya hekalu katikati
G3588 G2246  G1587 G4977 G1161 G3588  G2665 G3588 G3485  G3319

kwa sababu jua liliacha kutoa nuru. Pazia la Hekalu likachanika vipande viwili.

46 kat  dwvnoag wviy peydAn, O ‘Inool elmev, Mdtep,  &ig XElpAg  oou
na akalia kwa sauti kubwa - Yesu akasema Baba katika mikono
G2532  G5455 G5456  G3173 G3588  G2424 G3004  G3962 G1519  G5495 G4771
mapatiBepatr  to mvedpd  pou. tolto &6¢ einwy,  &Eemveuoev.
yako ninajiweka - roho yangu hili akisema akaaga
G3908 G3588 G4151 G1473 G3778  G1161  G3004 G1606

Yesu akapaza sauti yake akasema, “Baba, mikononi mwako naikabidhi roho yangu.” Baada ya kusema haya,
akakata roho.

47 {dwv 6¢ o ékarovtapyng Tto yevopevoy, €60&alev TOV  Ogdy,
alioona - - mkambi mahali  kufanywa akasififu - Mungu
G3708 G1161 G3588 G1543 G3588 G1096 G1392 G3588  G2316
Aéywv, "Ovtwg 6 &vBpwro¢ oltog Sikaog Av.
wakisema  Kweli - mtu huyu hadhari  kuwa
G3004 G3689 G3588  G0444 G3778  G1342 G1510

Yule jemadari alipoona yaliyotukia, akamsifu Mungu, akasema, “Hakika, mtu huyu alikuwa mwenye haki.”

48  kal  mdvteg ol oupmapayevopevol  Oyhol  émi THV  Bewpilav  Ttaotny,
na wote - umati uliyaja kwa - kutazama  hiki
G2532  G3956 G3588  G4836 G3793  G1909 G3588 G2335 G3778

Bewphoavteg ta yevoOueva, TUTITOVIEG T otnln, Umeotpedov.
waliotazama - kufanywa  walibatilika - matako  wakarudi
G2334 G3588  G1096 G5180 G3588  G4738 G5290
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Watu wote waliokuwa wamekusanyika hapo kushuhudia tukio hili walipoyaona hayo, wakapigapiga vifua vyao
kwa huzuni na kwenda zao.

49  clotAkeloav  6¢ mdavteg ol yvwotol aut®, amnod HakpOBev, Kkal  Yuvdikeg,
walikusanya - wote - wajuaana yeye kutoka mbali na wanawake
G2476 G1161  G3956 G3588  G1110 G0846  GO575 G3113 G2532  G1135
al ouvakohouBoloat alt® Amo ¢ TloAhaiag, Oploalr  tadta.

- walikuja yeye kutoka - Galilayo walikuwa haya
G3588  G4870 G0846  GO575 G3588  G1056 G3708 G3778

Lakini wale wote waliomfahamu, pamoja na wale wanawake waliokuwa wamemfuata kutoka Galilaya,
walisimama kwa mbali wakiyatazama mambo haya.

50 Kat 160y, avhp ovopatt Twon®, Pouleuthg, UMApyxwv [kal] avhp Aayabog
Na tazama mtu asiyejitambua  Yusuf mjumbe kuwa na mtu mwema
G2532  G3708 G0435  G3686 G2501 G1010 G5225 G2532 G0435  G0018

kat  &ikatog,
na hadhari
G2532  G1342

Basi kulikuwa na mtu mmoja mwema na mwenye haki, jina lake Yosefu. Yeye alikuwa mjumbe wa Baraza la
Wayahudi,

51 olto¢ o0k Av ouvkatatebelpévog  TH BouAfj, kal TA mpdgel a0ty
huyu hakuna kuwa akubali - shauri na - fanya yao
G3778  G3756 G1510  G4784 G3588  G1012 G2532 G3588 G4234 G0846

amno Aplpabaiag, moOAewg TV Toudaiwv, 6¢ pooedeyeto  THV  PBactleiav

kutoka Arimataya jiji ya Wayahudi yule  akangojea - ufalume
G0575 G0707 G4172 G3588  G2453 G3739  G4327 G3588  G0932
o0 Oecol.

wa Mungu

G3588  G2316

lakini yeye hakuwa amekubaliana na maamuzi na vitendo vya viongozi wenzake. Huyu alikuwa mwenyeji wa
Arimathaya huko Uyahudi, naye alikuwa anaungojea Ufalme wa Mungu kwa matarajio makubwa.

52 o0to¢ TPooeNOwv T® MNAdtw, Athoato Tto o®pa tod  Inood.
huyu akakuja kwa  Pilato akauliza - mwili  wa Yesu
G3778  G4334 G3588  G4091 GO154 G3588 G4983  G3588  G2424

Yosefu alikwenda kwa Pilato, akaomba apewe mwili wa Yesu.

53 kal  kaBehwv, évetuMEev  altd owdovL,  Kal g€0nkev  autdv  év HVApaTL
na akabusu akambunika yeye  kwa kitambaa na akamtia yeye ndani
G2532  G2507 G1794 G0846  G4616 G2532 G5087 G0846 G1722  G3418
AaEeut®, o0 00K Av 008el¢  oUTwW  KEelpevoc.
ya kaburi lillochorwa kumbe hakuna tayari amelala
G2991 G3739  G3756 G1510 G3762 G3768  G2749

Akaushusha kutoka msalabani, akaufunga katika kitambaa cha kitani safi, na kuuweka katika kaburi
lililochongwa kwenye mwamba, ambalo halikuwa limezikiwa mtu mwingine bado.

54 kal  Auépa  Av Mapaokeufig, kKal  ocdBfatov Emedwokev.
na siku kuwa Ijumaa na Sabato ilikuwa
G2532 G2250  G1510  G3904 G2532  G4521 G2020

Ilikuwa Siku ya Maandalizi, nayo Sabato ilikuwa karibu kuanza.
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55  KatakohouBrjoaocar  6&¢, al yuvalkeg  aitve¢ Aoav  ouveAnhuBulal £k TG

Kumfuata - - wanawake - kuwa walijaja kutoka -

G2628 G1161 G3588 G1135 G3748 G1510  G4905 G1537 G3588
FroAthaiag aut®, €Bedoavio TO pvnuelov  kat  W¢ €tedn o o®dpa auvtod.
Galilayo yeye waliweza - kaburi na kama kutupwa - mwili  wake
G1056 G0846  G2300 G3588  G3419 G2532 G5613  G5087 G3588 G4983  G0846

Wale wanawake waliokuwa wamekuja pamoja na Yesu wakimfuata kutoka Galilaya wakamfuata Yosefu,
wakaliona kaburi na jinsi mwili wa Yesu ulivyolazwa.

56 UmootpéPacal &g, ntolpacav dapwpata kat  popa, Kat 1o HEV
wakarudi - wakajitayarisha manukato na mafuta Na - kumbe
G5290 G1161  G2090 G0759 G2532  G3464 G2532  G3588  G3303

odppBatov fHolUyaocav, KAt THV  EVIOAAV.
Sabato wakatulia katika - amri
G4521 G2270 G2596  G3588 G1785

Kisha wakarudi nyumbani, wakaandaa manukato na marhamu ya kuupaka huo mwili. Lakini wakapumzika siku
ya Sabato kama ilivyoamriwa.
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